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Article / Original Paper 

STAGES AND DEVELOPMENT DIRECTIONS OF UZBEKISTAN TERMINOLOGY 

Khashimova Khurshida Dzhurakhanovna, 
Associate Professor of the Department of Language and Literature Education, 
Doctor of Philosophy in Philological Sciences, 
University of Business and Science, Namangan, Uzbekistan 

Abstract. The article analyzes the stages of formation and development directions of Uzbek terminology from a 
historical and linguistic point of view. The social, linguistic and normative aspects of term creation are considered 
on the example of the Jadid era, the Soviet era and the post-independence period. The study covers the activities 
of enlighteners such as Fitrat, Cholpon, and Qodiriy, the influence of the Russian language during the Soviet era, 
and the processes of national standardization of Uzbek terminology after independence on a scientific basis. The 
article shows the interrelationship of national revival, state policy, and technical progress in the continuous 
development of terminology, and practical suggestions are given. 

Keywords: terminology, Jadid era, Soviet era, independence, standardization, national revival, technical terms, 
standardization, language policy. 

O‘ZBEK TERMINOLOGIYASINING BOSQICHLARI VA RIVOJLANISH 
YOʻNALISHLARI 

Xashimova Xurshida Djuraxanovna,  
University of Business and Science 
Til va adabiyot taʼlimi kafedrasi dotsenti,  
filologiya fanlari boʻyicha falsafa doktori 
Namangan, Oʻzbekiston 
E-mail: xashimovaxurshida1@gmail.com  

Annotatsiya: Maqolada oʻzbek terminologiyasining shakllanish bosqichlari va rivojlanish yoʻnalishlari tarixiy-
lingvistik nuqtai nazardan tahlil qilingan. Jadidlar davri, sovet davri va mustaqillikdan keyingi davr misolida 
termin yaratishning ijtimoiy, lingvistik va meʼyoriy jihatlari koʻrib chiqiladi. Tadqiqotda Fitrat, Choʻlpon, Qodiriy 
singari maʼrifatparvarlar faoliyati, sovet davrida rus tilining taʼsiri hamda mustaqillikdan soʻnggi oʻzbek 
terminologiyasining milliy standartlashtirish jarayonlari ilmiy asosda yoritiladi. Maqolada terminologiyaning 
uzluksiz rivojlanishida milliy uygʻonish, davlat siyosati va texnik taraqqiyotning oʻzaro bogʻliqligi koʻrsatilib, 
amaliy takliflar berilgan. 

Kalit soʻzlar: terminologiya, jadidlar davri, sovet davri, mustaqillik, standartlashtirish, milliy uygʻonish, texnik 
terminlar, meʼyorlashtirish, til siyosati. 

Kirish. Oʼzbek terminologiyasi taraqqiyoti xalqning ilmiy tafakkuri va ijtimoiy hayoti 

bilan chambarchas bogʼliq. Oʼzbek texnik terminologiyasi – milliy leksik tizimning muhim 

qatlami boʼlib, u xalqning ilmiy-texnik tafakkur darajasi, tarixiy rivojlanish bosqichlari va til 

siyosati bilan chambarchas bogʼliq. Har bir davrda texnik taraqqiyot bilan birga yangi 

tushunchalar paydo boʼlgan, ularni ifodalash uchun mos atamalar yaratilgan yoki boshqa 

mailto:xashimovaxurshida1@gmail.com
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tillardan oʼzlashtirilgan. Shu bois, oʼzbek texnik terminologiyasining shakllanishini bosqichma-

bosqich oʼrganish milliy terminlar evolyutsiyasini tushunishda muhim ahamiyat kasb 

etadi.Terminologiya tilning ilmiy, texnik va madaniy rivojlanish darajasini belgilovchi asosiy 

qatlamlardan biridir. Shu bois, terminlarning shakllanish jarayonini bosqichma-bosqich 

oʼrganish oʼzbek tili tarixini ham, milliy tafakkur evolyutsiyasini ham yoritishda muhim 

ahamiyatga ega. Mazkur maqolada oʼzbek terminologiyasining tarixiy bosqichlari – jadidlar 

davri (XX asr boshlarida), sovet davri (1940–1990-yillar) va mustaqillikdan keyingi bosqich 

(1991–hozirga qadar) ilmiy manbalar asosida tahlil qilinadi. Maqsad – oʼzbek 

terminologiyasining shakllanish yoʼlini, undagi milliy va xorijiy unsurlar oʼrtasidagi nisbatni 

hamda davlat siyosati taʼsirini aniqlashdan iborat. 

Metodologiya. Tadqiqot tarixiy-lingvistik, qiyosiy va tizimli tahlil metodlariga tayanadi. 

Tarixiy yondashuv yordamida terminlarning shakllanish bosqichlari manbalar asosida 

oʻrganildi. Qiyosiy tahlil orqali jadid, sovet va mustaqillik davrlaridagi termin yaratish 

tendensiyalari solishtirildi. Tizimli-lingvistik yondashuv asosida terminlarning fonetik, 

morfologik va semantik moslashuv mexanizmlari koʻrib chiqildi. Asosiy nazariy manbalar 

sifatida A. Fitrat, A. Qodiriy, Choʻlpon, A. Madvaliyev, H. Dadaboyev, R. Daniyarov, D. S. Lotte va 

A. A. Reformatskiy ishlaridan foydalanildi. 

Natijalar. Oʻzbek terminologiyasining eng qadimiy qatlamini xalq amaliyoti va texnik 

faoliyati bilan bogʻliq soʻzlar tashkil etgan. Hunarmandchilik, dehqonchilik, metallsozlik, 

meʼmorchilik, toʻqimachilik kabi sohalarda “charx”, “tosh kesuvchi”, “poʻlat”, “qumloq”, 

“temirchi” kabi terminlar ishlatilgan. 

IX–XII asrlar – Markaziy Osiyoda ilm-fan va texnika taraqqiyoti yuksak boʻlgan davr. Bu 

davrda Ahmad al-Fargʻoniy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Nasriddin Tusiy singari 

olimlar astronomiya, matematika, mexanika, geodeziya va kimyo fanlarida asarlar yaratdilar. 

Masalan, Beruniy oʻzining “Al-Qonun al-Masʼudiy” asarida “mexanik kuch”, “qattiqlik 

markazi”, “ogʻirlik markazi”, “zaviy” (burchak) kabi terminlardan foydalangan [1; 224-b.]. 

Ularning aksariyati arabcha-forscha ildizli boʻlib, oʻzbek ilmiy tilining tarixiy shakllanishida 

asosiy manba boʻlgan. 

Oʻrta asrlar davrida arabcha “ilmiy terminologiya” oʻzbek tiliga oʻrnashdi. Xususan, 

“kimyo”, “falakiyot”, “hisob”, “handasa” (geometriya) kabi terminlar oʻsha davrdan boshlab 

ishlatila boshlagan.  

Alisher Navoiy (1441–1501) oʻzbek adabiy tilining asoschisi sifatida nafaqat badiiy, 

balki ilmiy, falsafiy va maʼnaviy-texnik tushunchalar tizimini ham boyitgan. U oʻz asarlarida 

arabcha-forscha atamalarga oʻzbekcha ekvivalentlar topish, ularni xalq tiliga yaqin shaklda 

ishlatish, ilmiy nutqni milliylashtirishga alohida eʼtibor bergan. 

Masalan, “Muhokamat ul-lugʻatayn” asarida Navoiy shunday yozadi: 

“Turkiy tilda har bir ilmiy soʻzga mos ifoda topmoq mumkin, chunki bu til keng, boy va 

tabiatdan yiroq emas.” [2; 46-b.] Shuningdek, “Mahbub ul-qulub” va “Lison ut-tayr” asarlarida 

u “ilm”, “aql”, “hikmat”, “tadbirkorlik”, “sanaat”, “hunar”, “mashina” (mexanik vosita maʼnosida 

emas, “harakat mexanizmi” maʼnosida), “xat”, “hisob”, “adad”, “mezon” kabi ilmiy-texnik 

xarakterdagi terminlarni ishlatadi [2; 73–76-b.]. 

Jadidlar davri – milliy uygʻonish va terminologik poydevor 

1920–1940-yillar: jadidlar va milliy terminotvorlikning ilk harakatlari –  milliy 

uygʻonish va jadid harakatining avj olgan davri. Bu davrda ilm-fan, madaniyat va taʼlimni 
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zamonaviylashtirish maqsadida turkiy ildizlarga asoslangan neologizmlar yaratish boʻyicha 

tashabbuslar vujudga keldi. 

1. Tilni modernizatsiya qilish: rus va boshqa tillardan koʻchirilgan ilmiy tushunchalarni 

turkiy ildizlar yordamida ataylab oʻzbekchalashtirish harakati. 

2. Adabiy va ilmiy matnlar orqali tarqatish: adiblar va ziyolilar yangi atamalarni gazeta-

jurnallar, darsliklar va adabiy asarlar orqali jamiyatga singdirishdi. 

3. Semantik nashr: yangi soʻzlar avvaliga koʻproq umumiy ilmiy matnda, keyinchalik 

texnik-mexanik sohalarda ishlatilishga kirishdi. 

Ushbu davrda yaratilgan terminlar koʻpincha leksik jihatdan milliylashgan, ammo 

ularning texnik aniqligi cheklangan boʻlgan –  bu keyingi standartlashtirish talabini yuzaga 

keltiradi. 

XX asr boshlarida jadid maʼrifatchilari – Fitrat, Qodiriy, Choʻlpon va boshqalar oʻzbek 

ilmiy tilini milliy ildizlarga tayangan holda shakllantirishni maqsad qildilar. Fitrat “Til va 

adabiyot qoidalari” asarida “har bir yangi fan oʻz tili bilan kiradi, bizning vazifamiz bu tildagi 

soʻzlarni oʻz tilimiz asosida yasashdir” deya taʼkidlagan [3; 12–13b]. Choʻlpon “Adabiyot nadir?” 

asarida ilmning tili millat uygʻonishining asosi ekanini qayd etadi [4; 27-b]. Bu davr oʻzbek 

terminologiyasi tarixida milliy uygʻonish bosqichi sifatida baholanadi [5; 22–26-b]. 

1940–1990-yillarda oʻzbek terminologiyasi asosan rus tili orqali shakllandi. Ilmiy 

sohalar rus tilida olib borilgani bois, terminlar toʻgʻridan toʻgʻri yoki moslashgan shaklda 

oʻzlashdi: generator, reaktor, dvigatel, mexanizm kabi birliklar barqarorlashdi. Madvaliyev bu 

davrni “oʻzbek terminologiyasining meʼyorlashuv bosqichi” [5; 44-45-b] deb ataydi.  

R. Daniyarov bu jarayonni “lingvistik adaptatsiya bosqichi” [6; 61-b] sifatida tahlil qilib, 

oʻzlashgan terminlar oʻzbek tili fonetik tizimiga moslashganini, ammo semantik jihatdan rus 

tiliga bogʻliqligini qayd etadi. D. S. Lotte oʻzining “Основы построения научно-технической 

терминологии” (1961) asarida terminologiyani fan tili sifatida shakllantirishda mantiqiy 

tizimlilik va aniq semantik chegaralash tamoyillarini ilgari surgan. [7; 11-12-b]  

A. A. Reformatskiy esa “Введение в языкознание” (1961) asarida terminlarni umumtil 

birliklaridan farqli tarzda bir maʼnolilik, aniqlik va turgʻunlik belgilariga ega boʻlgan maxsus 

qatlam sifatida tavsiflaydi [8; 124-b]. Ushbu nazariy tamoyillar sovet davrida oʻzbek 

terminologiyasining shakllanishiga bevosita taʼsir koʻrsatgan. 

Mustaqillik davri – milliylashtirish va standartlashtirish 

1991-yildan soʻng davlat tili maqomini mustahkamlovchi “Oʻzbekiston Respublikasining 

Davlat tili haqida”gi Qonun (1995) hamda keyingi normativ-huquqiy hujjatlar terminologik 

siyosatni milliy yoʻnalishga burdi. Madvaliyev  bu bosqichni oʻzbek terminologiyasining “milliy 

standartlashtirish davri”[5; 300-306-b] deb ataydi. Oʻzstandart agentligi, Atamalar komissiyasi 

va tegishli vazirliklar yangi texnik sohalar – raqamli iqtisodiyot, sunʼiy intellekt, robototexnika, 

bioinformatika kabi tarmoqlarda milliy terminlar yaratish boʻyicha faoliyat yuritmoqda. 
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1-jadval. Oʻzbek terminologiyasining tarixiy bosqichlari  

oʻrtasida davomiylik va farqlilik 

Bosqich Davr 
(asrlar) 

Asosiy 
manbalar 
va olimlar 

Terminlar 
manbai 

Til taʼsiri Tizimlilik 
darajasi 

Davomiylik 
jihatlari 

Farqlilik 
jihatlari 

I bosqich. 
Qadimgi va 
oʻrta asrlar 

IX–XVI 
asrlar 

Ahmad al-
Fargʻoniy, 
Beruniy, 
Ibn Sino, 
Alisher 
Navoiy, 
Nasriddin 
Tusiy 

Arabcha 
va forscha 
ilmiy 
terminlar, 
oʻzbek 
xalq 
leksikasi 

Arabcha-
forscha 
taʼsir 
kuchli 

Yuqori — 
Beruniy va 
Navoiyning 
ilmiy 
tizimlashtirga
n asarlari 
mavjud 

Ilm, hunar, 
sanʼat, 
mehnat, 
falakiyot, 
kimyo kabi 
sohalar 
uchun 
terminlar 
shakllandi; 
arabcha 
terminlar 
oʻzlashdi 

Terminlar 
diniy-ilmiy 
tildan kelib 
chiqqan; 
fonetik 
jihatdan 
oʻzbeklashm
agan; milliy 
shaklga ega 
emas 

II bosqich. 
Jadidlar 
davri 

XIX asr 
oxiri – XX 
asr 
boshlarig
acha 

Jadid 
maʼrifatch
ilari 
(Avloniy, 
Behbudiy, 
Fitrat) 

Ruscha va 
xalqaro 
terminlar 
(mashina, 
motor, 
telefon) 

Ruscha 
va 
Yevropa 
tillari 

Past — 
atamalar 
tizimsiz va 
oʻzboshimcha 
ishlatilgan 

Texnika, 
transport, 
aloqa bilan 
bogʻliq 
yangi 
terminlar 
paydo 
boʻldi 

Ruscha 
yozuv va 
talaffuz 
ustuvor 
boʻldi; 
oʻzbekcha 
ekvivalentlar 
yaratilmaga
n 

III bosqich. 
Sovet davri 

1920–
1991 

Atamalar 
komissiya
si, Fanlar 
akademiy
asi, X. 
Dadaboye
v (ilk 
ishlari), 
terminolo
gik 
qoʻmitalar 

Rus tili 
orqali 
xalqaro 
terminlar 
(elektroni
ka, dastur, 
modul) 

Ruscha 
terminlar 
ustun 

Oʻrta daraja — 
normativ 
yondashuv 
mavjud, lekin 
rus tiliga 
tayanilgan 

Terminolo
giya 
siyosiy 
asosda 
tizimlashti
rildi; 
oʻzbek tili 
terminolog
ik faol 
boʻldi 

Milliy termin 
yaratish 
cheklangan; 
ruscha kalka 
va variantlar 
koʻpaygan 

IV bosqich. 
Mustaqillik 
davri 

1991–
hozirgach
a 

X. 
Dadaboye
v, R. 
Doniyoro
v, A. 
Madvaliye
v, OʻzR 
Atamalar 
komissiya
si, 
ISO/IEC 
tizimlari 

Milliy 
terminlar 
va xalqaro 
ekvivalent
lar 
(dastur, 
maʼlumotl
ar bazasi, 
protsesso
r, 
qurilma) 

Oʻzbek 
tili 
asosiy, 
xalqaro 
moslashu
v yoʻlida 

Yuqori — ISO, 
IEC, TBX 
asosidagi 
yondashuv 
joriy 
etilmoqda 

Milliy 
terminlar 
tiklandi, 
elektron 
terminolog
ik baza 
shakllanm
oqda 

Terminlar 
oʻrtasida 
sinonimiya, 
tarjima 
noaniqligi, 
va xalqaro 
moslashuv 
muammolari 
mavjud 

V bosqich. 
Raqamli 
integratsiya 
davri 
(shakllanayo
tgan) 

2020–
hozirgi 
davr 

Oʻzbekisto
n Texnik 
jihatdan 
tartibga 
solish 
agentligi, 
Tilshunosli
k instituti, 
ISO 30042 
(TBX), ISO 
16642 
(TMF) 

Elektron 
terminlar, 
sunʼiy 
intellekt, 
raqamli 
texnologiy
alar 

Xalqaro 
inglizcha 
terminlar 
bilan 
uygʻunlas
huv 

Yuqori — 
avtomatlashti
rilgan 
terminologik 
tizimlar 
rivojlanmoqd
a 

TBX va TMF 
formatlari 
orqali 
terminologi
ya elektron 
muhitda 
boshqarilm
oqda 

Ingliz tilining 
kuchli taʼsiri; 
milliylashtiris
h jarayoni 
izchillikka 
muhtoj 
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Muhokama. Tahlil shuni koʻrsatadiki, oʻzbek terminologiyasi taraqqiyoti besh asosiy 

omil taʼsirida shakllangan: tilning ichki resurslari, ekstralingvistik omillar va davlat siyosati. 

Jadvaldagi maʼlumotlar ushbu bosqichlar oʻrtasidagi davomiylikni hamda farqlilikni aniq 

koʻrsatadi. Jadidlar davrida milliy uygʻonish, sovet davrida ruscha oʻzlashmalar, mustaqillikdan 

soʻng esa xalqaro integratsiya ustuvorlik qiladi. Terminologiyaning hozirgi bosqichi – global 

raqamli integratsiya davri boʻlib, xalqaro atamalarni milliy fonetik va morfologik meʼyorlarga 

moslashtirish zarurati mavjud. 

Xulosa. Oʻzbek texnik terminologiyasi oʻzining koʻp asrlik tarixiy ildizlariga, milliy leksik 

imkoniyatlariga va zamonaviy xalqaro meʼyorlarga tayangan holda izchil rivojlanib kelmoqda. 

Tadqiqot davomida terminologiya nazariyasining nazariy, tarixiy va amaliy asoslari chuqur 

tahlil qilindi. Oʻzbek terminologiyasining taraqqiyot yoʻli besh bosqichda kechgan: qadimgi va 

oʻrta asrlar, jadidlar davrida milliy uygʻonish asosida termin yaratish, sovet davrida ruscha 

oʻzlashmalar orqali tizim barqarorlashuvi, mustaqillikdan soʻng milliy standartlashtirish va 

xalqaro uygʻunlashtirish. Yangi terminlar yaratishda mahalliy resurslardan foydalanish, 

atamalarni ekspertizadan oʻtkazish va zamonaviy texnik sohalar uchun izohli lugʻatlar yaratish 

zarur. 
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